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Klasa:

Class

Broj:

No.

Datum:

Date

Ime i prezime voditelja ¢amca
Name of Operator

PRIJAVA NEZGODE CAMCA
ACCIDENT REPORT

Adresa i broj telefona
Address and Telephone No.

Broj, datum i mjesto izdavanja Uvjerenja o osposobljenosti za voditelja camca
Number, date and place when/where boat leader's license was issued

Ime, prezime i adresa vlasnika ¢amca

Camac je unajmljen DA NE

Name and Address of Owner Rented Boat YES NO
Broj i oznaka ¢amca Ime
Boat Reg. Number Boat Name

Tip ¢amca
Type of Boat

| motorni amac s kabinom
Cabin Motorboat

| motorni camac bez kabine
Open Motorboat

| ¢amac na jedra
Sailboat

| ¢amac na vesla
Rowboat

| ostalo
Other (Specify)

Dimenzije camca
Boat Data

DuZina

Lenght m
Visina

Depth m
Sirina

Beam m
GT

GT

Podaci o trupu
Hull Material

| drveni

~ Wood

| stakloplastika
Fiberglass

| ostalo
Other (Specify)

Namjena ¢amca
Assignation

| sport i razonoda
Pleasure

| gospodarske svrhe
Commercial activity

Motor — propulzija
Engine - Propulsion
unutarnji
Inboard

| izvanbrodski
Outboard

[ dizel
Diesel

| benzin
Gasoline

snaga
power kw

broj
No. of Engines

Godina gradnje
Year Built

Zadnji pregled
Last Survey



Datum, vrijeme, mjesto (detaljno naznaciti)

Date, Time and Location (give precise location)

|_ vedro
Clear

| oblac¢no

_ Cloudy

| magla

_ Fog

| kisa

~ Rain

| snijeg

~ Snow

| vidljivost dobra
Visibility Good

| vidljivost slaba
Poor Visibility

Aktivnost za vrijeme nezgode
Operation at Time of Accident

| pristajanje uz obalu
_ Approaching Dock
| u plovidbi
_ Cruising
| u tegljenju
gljen]
_ Towing
| skijanje na vodi
Water skiing

| privezan uz obalu
Tied to Dock/Moored

| usidren

_ At Anchor

| ukrcaj goriva

_ Fueling

| ribarenje

_ Fishing

| ostalo
Other(Specify)

PODACI O NEZGODI
ACCIDENT DATA

| vrijeme mirno
Wind - None

| vrijeme malo vjetrovito

Wind - Light

| vrlo vjetrovito
Wind - Strong

Vremensko stanje
Weather Condition

temperatura zraka
Air Temperature___°C

brzina vjetra
Wind Speed km/h

Vsta nezgode
Type of Accident

nasukanje
Grounding

prevrtanje

Capsizing
naplavljivanje/prodor vode
Flooding/Swamping
potonuce

Sinking

pozar ili eksplozija motora
Fire or explosion of engine

pozar trupa
Hull on Fire

sudar s drugim brodom ili camcem
Collision with Vessel

sudar s fiksnim objektom
Collision with Fixed Object

sudar s plutajué¢im objektom
Collision with Floating Object

gubitak opreme
Loss of Equipment

ostalo
Other (Specify)



UZROK NEZGODE PREMA MISLIJENJU VODITELJA CAMCA
CAUSE OF ACCIDENT IN OPERATOR'S OPINION

| vremenska nepogoda | nepravilno krcanje [ kvar na opremi
_ Weather Condition _ Improper Loading Fault of Equipment
| velika brzina | slaba vidljivost | ostalo
_ Excessive Speed _ Restricted/Poor Visibility Other (Specify)
| nedovoljna paznja | ostecenje na trupu
_ No Proper Lookout _ Fault of Hall
| prekrcaj | kvar na motoru
Overloading Fault of Machinery

OSTALI PODACI
OTHER INFORMATION

Broj ozlijedenih u nezgodi Broj poginulih u nezgodi
Number of Injured Number of Killed

Je li Camac bio opremljen propisanom opremom? DA NE

Was the boat equipped with approved saving equipment? YES NO

Procjena Stete
Damage Estimated kuna/€

Opis ostecenja
Damage Description

Voditelj ili vlasnik ¢amca Ovlasteni djelatnik kapetanije
Boat leader (operator) or owner Harbour Master's Office in Charge




POTVRDA
CERTIFICATE

I. Potvrduje se prijem prijave nezgode c¢amca od voditelja - vlasnika c¢amca.
Kapetanija/ispostava nije obavila uvidaj i ne moze potvrditi navode voditelja - vlasnika
¢amca / This is to acknowledge the receipt of the accident report from the operator -
owner of the boat. The Harbour Master's Office/Branch Office has not conducted the
investigation, so it cannot confirm the boat operator's - owner accident report.

II. Potvrduje se prijem prijave nezgode c¢amca od voditelja - vlasnika c¢amca.
Kapetanija/ispostava obavila je uvidaj nezgode / This is to acknowledge the receipt of
the accident report from the operator — owner of the boat. The Harbour Master's
Office/Branch Office has conducted the investigation.

Kapetanija/ ispostava
Harbour Master's Office/Branch Office

Ovlastena osoba
Officer in charge

Napomena ovlastene osobe
Remarks by officer in charge




